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4. For så vidt angår de relevante bestemmelser 
i EU-protokollen om gensidig retshjælp træder 
denne aftale i kraft den første dag i den tredje 
måned efter den dato, på hvilken generalsekre- 
tæren for Rådet for Den Europæiske Union har 
sikret sig, at alle formelle krav er opfyldt for så 
vidt angår det samtykke til at være bundet af 
denne aftale, der er givet af parterne eller på de- 
res vegne, eller på den dato, på hvilken EU-pro- 
tokollen om gensidig retshjælp træder i kraft i 
henhold til artikel 13, stk. 3, heri, hvis denne 
dato er den seneste. For så vidt angår de relevan- 
te bestemmelser i EU-protokollen om gensidig 
retshjælp skaber denne aftales ikrafttræden ret- 
tigheder og forpligtelser mellem Island og Nor- 
ge og mellem Island, Norge og de EU-medlems- 
stater, for hvilke EU-protokollen om gensidig 
retshjælp er trådt i kraft. 

5. Efterfølgende opstår sådanne rettigheder og 
forpligtelser mellem Norge, Island og andre EU- 
medlemsstater fra den dato, på hvilken EU-kon- 
ventionen om gensidig retshjælp og/eller EU- 
protokollen om gensidig retshjælp træder i kraft 
for sådanne andre EU-medlemsstater. 

6. Denne aftale finder kun anvendelse på pro- 
cedurer med henblik på gensidig retshjælp, der 
er indledt efter den dato, på hvilken aftalen ska- 
ber rettigheder og forpligtelser i henhold til stk. 
3 og 4. 

Artikel 7 

Hvis nye medlemsstater i Den Europæiske 
Union tiltræder EU-konventionen om gensidig 
retshjælp og/eller EU-protokollen om gensidig 
retshjælp, skaber dette rettigheder og forpligtel- 
ser i henhold til denne aftale mellem disse nye 
medlemsstater og Island og Norge. 

Artikel 8 

I . Denne aftale kan bringes til ophør af de kon- 
traherende parter. Hvis aftalen bringes til ophør 
af enten Island eller Norge, forbliver den i kraft 
mellem Den Europæiske Union og den stat, for 
hvilken den ikke er bragt til ophør. 

2. Denne aftales ophør i henhold til stk. 1 får 
virkning seks måneder efter underretningen om 
ophør. Procedurer for efterkommelse af anmod- 
ninger om gensidig retshjælp, der ikke er fuld- 
ført på denne dato, afsluttes i overensstemmelse 
med denne aftales bestemmelser. 

3. Denne aftale bringes til ophør, hvis aftalen 
af 18. maj 1999, indgået mellem Rådet for Den 
Europæiske Union og Republikken Island og 
Kongeriget Norge om disse to staters associe- 
ring i gennemførelsen, anvendelsen og udviklin- 
gen af Schengen-reglerne, ophører. 

4. Denne aftales ophør i henhold til stk. 3 får 
virkning fra samme dato som den, på hvilken 
den i stk. 3 nævnte associeringsaftale af 18. maj 
1999 ophører, og for samme part eller samme 
parter. 

Artikel 9 

1. Generalsekretæren for Rådet for Den Euro- 
pæiske Union er depositar for denne aftale. 

2. Depositaren offentliggør oplysninger om 
enhver meddelelse vedrørende denne aftale. 

Artikel 10 

Denne aftale er udfærdiget i ét eksemplar på 
dansk, engelsk, finsk, fransk, græsk, irsk, itali- 
ensk, nederlandsk, portugisisk, spansk, svensk, 
tysk, islandsk og norsk, idet hver af disse tekster 
har samme gyldighed. 

Hecho en Bruselas, el diecinueve de diciembre 
de dos mil tres. 

Udfærdiget i Bruxelles, den nittende decem- 
ber to tusind og tre. 


